                                                Резюме

Фамилия, имя, отчество: Старченко Анна Сергеевна.
Адрес: Ростовская область, город Батайск, переулок Добрый, дом 32 (по прописке). Фактическое место проживания в настоящее время в связи с работой: город Белая Калитва, улица Светлая 5.
Контактные телефоны: +7-918-520-25-23  и +7 918 545 44 26.

Адрес электронной почты: Anna.Starchenko@alcoa.com  и Anna.Starchenko@gmail.com 
Дата и  место рождения: 19 февраля 1983 года, город Батайск, Ростовская область.

Семейное положение: не замужем,  детей нет.

Цель: получение должности переводчика, ассистента руководителя или специалиста лингвистической поддержки.

Образование: 
1990-2000 Средняя общеобразовательная школа № 5 города Батайск Ростовской области (окончила школу с золотой медалью).
1996-1999 Курсы английского языка (с отличием окончила трёхгодичный курс обучения). 

2000-2005 Ростовский Государственный Педагогический Университет, факультет иностранных языков, английское отделение. Лингвист-преподаватель.

Опыт работы: с 22 августа 2005 года по 22 апреля 2013 года. 

ЗАО «Алкоа Металлург Рус» (металлургический завод в городе Белая Калитва, который с февраля 2005 года по 31 марта 2015 года принадлежал крупнейшей международной алюминиевой компании Алкоа). Должность: ассистент руководителя дирекции по охране труда, здоровья и экологии/переводчик.

С 23 апреля 2013 года - продолжаю работать. ЗАО «Алкоа Металлург Рус».                    Должность: помощник директора (генерального)/переводчик.

Личные и профессиональные качества: коммуникабельность, ответственность, готовность к командировкам и переработкам, грамотность, собранность, внимательность, пунктуальность, стремление работать в сфере иностранных языков, умение планировать и организовывать рабочее время. Опыт работы ассистентом  руководителя/переводчиком – около десяти лет, навыки и опыт устного последовательного перевода, письменного перевода, перевода конференц-звонков (телефонных переговоров) с различным количеством участников, ежемесячных и квартальных обзоров бизнеса, практика устного перевода при большой аудитории, практика ведения переписки на русском и английском языках, опыт устного и письменного общения со специалистами из таких стран как Австралия, Испания, США, Великобритания, Германия, Голландия, опыт устного перевода как в офисах и конференц-залах, так и в производственных цехах крупного металлургического предприятия (Плавильно-литейный цех, Прокатный цех, Прессовый цех, Кузнечно-прессовый цех, Теплотехнический цех, Ремонтно-механический цех, Деревообрабатывающий цех, производственные корпуса по изготовлению матовой посуды и посуды с антипригарным покрытием). 
 Уверенный пользователь персонального компьютера, Интернет, электронной почты.  
